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1. IlepeyeHp MUIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHHs O AUCHMILIMHE (MOLY.JII0),
¢ IUIAHMPYeMBIMH Ppe3yJbTaTaMH OCBOCHHMs 00pa3oBaTe/IbHOM

COOTHECEHHBIX
NPOrpaMMmblI

JlaHHasT MUCHUIUIMHA CHOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO CIEIYIOIICH KOMIIETCHITUH,
MIpeayCMOTPEHHOM Ha ypoBHE OakanaBpuaTta B cooTBeTcTBHU ¢ ®I'OC 3+ mo HampaBiIeHHUIO
noarotoBku 45.03.01 —Dumnonorus:

PesynbTaThl 00ydeHus dopmupyemas [Ipumeyanue
KOMITETEHIIMS (c
yKa3aHUuEM KOJ1a)

Bxanus 3HaTh: Brnanennem 0a30BBEIMHU

- OCHOBHBIC  TpaBWJIa ¥ | HABBIKAMH  JOpabOTKH U

TpeboBaHuUs JOpabOTKH u | 06paboTKH (Hanpumep,

00paboTKM  pa3NUyHBIX  THUIIOB | KOPPEKTypa,

TEKCTOB penakTupoBaHue,
KOMMEHTHPOBaHHE,
pedepupoBanue,
nH(popMaLMOHHO-CI0BapHOE
OIMCaHUE) Pa3IMYHBIX
Ttr1oB TekcToB (ITK 9)

3HaTh: Brnanenuem HaBbIKaMU
- crmoco0bl W TPHEMBI | MEpPeBOJa Pa3lINYHBIX THUIIOB

IepeBoia  pa3MYHBIX  THUIOB | TEKCTOB (® OCHOBHOM

TEKCTOB C MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M | HAYYHBIX u

Ha UHOCTPAHHBIE S3bIKH; MyOIMIMCTUYECKHX, a TAKXKe
JIOKYMEHTOB) c

- rpaMMaTHYeCKUe, | HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M Ha

CTHINCTUYECKHE, JIEKCUYECKUE | MHOCTPaHHBIE SI3BIKH;

HOPMBI MHOCTPAHHOTO sI3bIKa JUIsl | aHHOTHPOBAaHHUE u

COCTaBJICHUS AHHOTAIMN u | pedepupoBanue

pedepupoBanus JIOKyMEHTOB, | JTOKyMCHTOB, HaYYHBIX

Hay4HBIX TPYZIOB U | TPYIOB M XYIO’KECTBCHHBIX

XYZOKECTBEHHBIX ITPOM3BEJCHNH. | TPOM3BENCHUN Ha
uHOCTpaHHBIX s3bikax (1K
10)

VMeHus YMeTh: Brnagennem 0a30BBEIMHU
-KOPPEKTHUPOBATH, HaBbIKAMH  JIOPabOTKH W
penaKkTUpoBaTh, KOMMEHTHPOBAaTh, | 00pabOTKU (mammpumep,
pedepupoBars, COCTaBJIATh | KOPPEKTypa,
nH(opMaLMOHHO-CI0BapHOE pelakTupoBaHue,

OIMCAHUE, KOMMEHTHPOBaHHE,
pedepupoBanue,
nH(pOpMaMOHHO-CII0BapHOE
OTMcaHue) Ppa3IMIHBIX
tr1oB TekcToB (ITK 9)

Ymerp Bnanenuem HaBbIKaMU

- NPUMCEHATL TCOPCTUYCCKUC
3HAHUS Ha IIPAKTHUKEC,

- YUTaTh, IIOHHUMAaTb n
NEPEBOANTDH pa3JINYHbIC THIIBI
TEKCTOB € MHOCTPAHHBIX A3BIKOB U
Ha MHOCTPAHHBIC SA3BIKU,

- COCTaBJIAITh AHHOTAllUU )5
pedepupoBaTh JIOKYMEHTHI,
HayYHEIC TPYABI u
XYJOXKECTBEHHBIC  IPOU3BEICHUS
HAa HHOCTPAHHBIX S3BIKaX.

nepeBosa pas3jimiHbIX TUIIOB
TECKCTOB (B OCHOBHOM

Hay4YHBIX u
MyOIMIMCTHYECKHX, a TAKKe
JIOKYMEHTOB) c
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB U Ha
WHOCTPaHHbIE SI3BIKH;
AHHOTUPOBaHHE "
pebepupoBanue

JIOKYMEHTOB, HaY4HBIX
TPYIOB M XYJIO’KECTBEHHBIX
POM3BEACHUH Ha




uHocTpaHHbix s3bikax (IIK

10)
Biagenus Baanern: Bnanenuem 0a30BBIMHU
(HABBIKH / | -HaBbIKaMu KOPPEKTUPOBAHUS, | HABBIKAMH  JOPAOOTKH M
penaKTUPOBAHMSA, 00paboTkn (mammpumep,
OTBIT KOMMEHTUPOBAHHS, KOPPEKTYpa,
ACSTEILHOCTH) pedeprpoBanms, pelaKTHPOBaHUe,
MH(POPMALMOHHO-CIOBAPHOTO KOMMEHTUPOBAHUE,
ONMMCaHWs  pPa3IM4YHBIX  THUIOB | pedepupoBanue,
TEKCTOB. nH(pOopMaLMOHHO-CI0BapHOE
orucaHue) Pa3IuYHBIX
tumnoB TekcToB (11K 9)
Baangers: Branenuem HABBIKAMH

- HaBbIKaMHU TIEPEBOJA

IepeBoaa pasIMIHBIX THUIIOB

Pa3IUYHBIX THIOB TEKCTOB TEKCTOB ® OCHOBHOM
C HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB M Ha | HAy4YHBIX u
UHOCTpPaHHBIE A3BIKU; MyONUIUCTUYIECKUX, a TaKKe
- aHHOTHPOBAHUSA U | JOKyMEHTOB) c
pedepupoBanust JIOKYMEHTOB, | MHOCTPAHHBIX $3BIKOB M Ha
HaY4HBIX TPYZHOB U | UHOCTpaHHBIE S3BIKY;
XYHOKECTBEHHBIX IPOW3BEACHUN | aHHOTHPOBaHHE u
Ha WHOCTPAHHBIX SI3BIKaX. pedepupoBanue
JIOKyMEHTOB, HaYYHBIX
TPYZIOB M XYIIOXKECTBEHHBIX
MPOM3BEACHUH Ha
nHOcTpaHHBIX s3bikax  (IIK
10)

2. Ilesib ¥ MeCTO JMCUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM IPOrpaMMbl

JqucuummmHa «®DUI0JOTMYECKU  aHAIM3 HHOSI3BIYHOIO  TEKCTa»
BapHaTUBHON YaCTU AMCLUILUIMHBI IO BEIOODY.

JucuumimHa usydaercs Ha 4 kypce B 7 ceMecTpe.

Henn wn3yueHns aucHUIUIMHBL «DUIOJOTMYECKUN aHAIU3 HMHOS3BIYHOIO TEKCTa» -
HAY4YUTh CTYACHTOB M3BJIEKATh U3 TEKCTa MAaKCUMyM HH(OpPMAallMU; HAYYHUTh CTYAECHTOB
pacmu@poBKe CMbICTa, 3aKIOYEHHOTO B OINpPEAETIEHHBIX JIEKCHYECKUX CTPYKTYpax U
IrpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIMAX, (POPMHUPYIOIIUX TEKCT; JaThb B PYKHU CTYAEHTY CHCTEMY
MOHATUN U MCCIEA0BATEIbCKUX NMPUEMOB, KOTOPBIE MO3BOJIMIN Obl €My MHTEPIPETUPOBATH
pa3sHOro pojia TEKCThI, U3BJIEKATh CMBICI U3 JIFOOOTO COOOIEHUS HA OCHOBE MPESIOKEHHON
CXEMBbI HHTEPIIPETAIH, PA3BUTh y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTh CAMOCTOSATEIBLHOTO MBIIIICHHUS;
pa3sBUTh TBOPYECKHE U AHATUTUYECKHUE CIIOCOOHOCTH CTYJEHTOB, HAYYUTh UCKYCCTBY OBITh
YUTATEJIEM XYAO0KECTBEHHOW JIMTEPATYPBI; HAYYHUTh CTYACHTOB TBOPYECKOMY IMOIAXOIY K
A3BIKOBBIM SIBIIEHUSM, K KaXXIOW JIEKCMYECKOM €IMHMIIE MHOCTPAHHOIO fA3bIKa, KOTOpas
OTPa)KaeT UHOS3BIYHBIM MUP U HHOCTPAHHYIO KYJIBTYpY.

Jln1st OCBOEHMSI TUCIUIIMHBI HEOOXO0AUMBI KOMIIETEHIIMH, CPOPMHUPOBAaHHBIE B paMKax
W3Y4YEHUS CIEAYIOINX AUCIUIUIMH:

HNHoCTpaHHBIN A3BIK;
IIpakTHueckuil Kypc HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

JUist OCBOCHMSI JUCLUILIMHBI CTYAEHTHl HUCIOJIB3YIOT 3HAHUSA, YMEHHUs, HaBBIKU,
chopMUpOBaHHbBIE B MpOLIECCe M3YyYEHUS MHOCTPAHHOTO sI3blKa B pamKax OakajgaBpCKOU
nporpaMMbl  MOATOTOBKH. (OCBOEHHE JTUCHMIUIMHBI ~ SBISETCA  HEOOXOAUMOW s
CONPSDKEHHOTO  M3YYEHHs] JUCHMIUIMHBL «[IpakTudyecknii KypC HHOCTPAHHOTO S3BIKA»,
«Teopus rpaMMaTHKH B CONOCTaBUTENBHOM acnekre», «CTUIMCTHKAa WHOCTPaHHOIO
A3BIKAY.

OTHOCUTCA K




JucuurmHa
MPEAIIECTBYIOMEH IS

«PustosornyecKkuii
HU3YyYCHUS

aHaIn3
JUCILHUILINH:

HMHOSI3BIYHOTO
«Hayunsrit

TCKCTa»
CTUJIb H

SABIIACTCA
9JICMCHTBI

COIIOCTAaBUTENFHOTO aHanu3a», «I[IpakThka Mo mosydeHuro npoecCHOHAIbHBIX YMEHUH U
OTbITa MPOPECCUOHANBHOMN JAEATEeIbHOCTH (TIelaroruueckas).

OTH IUCUUIUIMHBI HarpaBiieHbl Ha popmupoBanue komrerenmnuii [1IK 9 TIK 10.

3. Coaepxxanue padodeil mporpamMmbl (00beM JAUCHMILUIMHBI, THIIBI M BHUIbI
YueOHBIX 3aHATHH, y4eOHO-MeToaMYecKoe olecredeHHe CAMOCTOATEJIbHOH padoThI
00y4Jarommxcs)

Coneprxanne paboueli mporpammsl npeactasiieHo B [Ipmioxenun Ne 1.

4. ®oH/ OLIEHOYHBIX CPEACTB MO0 JUCHUILIIIHHE

4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHUHMI C YKa3aHHEM 3TAaNOB UX ()OPMHUPOBAHUS B NpoLecce
0CBOEeHHUs 00pa3oBaTebHON MporpaMmmbl. OnucaHue MoKa3aTeseil 1 KpUTepUeB
OlleHMBAHUSI KOMIIETEHIIUI HA Pa3JIMYHBIX 3Tanax ux GopMuUpoBaHNs, ONIMCAHNE

IIKAJI ONCHUBAHUA

Kox u ¢popmynupoBka KOMIETEHITUH

(TIK9) -

Brnanennem 0a30BbIMM HaBbIKAMH JIOPAaOOTKM W 00pabOTKM (Hampumep,

KOPPEKTYpa, pEeAaKTHpOBaHWE, KOMMEHTHpOBaHHeE, pedepupoBanue, HH(PpOPMAITMOHHO-
CJIOBApHOE ONMCAHKE) PA3JIMUHBIX TUIIOB TEKCTOB

Oran [Tnaaupyemsre Kpurepun onieHnBaHus pe3yabTaToB 00yUCHHUS

(ypoBeHb) pe3yIbTaThl O0yUCHHS

OCBOCHUS (moxazarenu

KOMIIETEHIIM | JOCTM)KEHUS 3aJaHHOTO He 3aureno 3auTeHo

" YPOBHSA OCBOCHUS
KOMITCTCHITHIA)

Iepssbrit 3HaTh: He 3HAET U1 uMeeT | B nenom 3HaeT OCHOBHBIE NpaBUiIa U

aTan - OCHOBHBIE TpaBujia W | (parMeHTapHble  3HaHUSA 00 | TpeOGoBaHUs AOPAOOTKH M 00PabOTKH

(ypoBeHb) TpeOOBaHUSA JOPAaOOTKM | OCHOBHBIX MpaBUIax U | pa3IMYHBIX TUIIOB TEKCTOB
1 00pabOTKM pa3INuHBIX | TpeOOBaHUAX  JNOpabOTKH |
TUIIOB TEKCTOB 00pabOTKM  pa3IMYHBIX  THUIIOB

TEKCTOB
Bt | YMers: He ymeer wim He YnMmeer KOPPEKTUPOBATD,
opoil  aTan -KOPPEKTHUPOBATH, criocobeH KOPPEKTHPOBaTh, | PEAAKTHPOBaTh,  KOMMEHTHPOBATH,

(ypoBeHs) pelaKTHPOBaTh, peIaKTHpOBaTh, pedepupoBars, COCTaBJIATh
KOMMEHTHPOBATb, KOMMEHTHPOBAaTh, pedepupoBarh, | HHPOPMAIIMOHHO-CIOBAPHOE
pedepuposars, COCTaBJIATh nH(pOpPMAMOHHO- | ONHMCAaHUE
COCTaBIIATh CJIOBApPHOE OITHCAHHE
HHPOPMALHOHHO-

CJIOBapHOE ONIMCAHKE

Tperuit Baaners: He BJIAJIEET HaBblkaMu | [IpaBuibHO  IPUMEHSET  HABBIKU

3Tl -HaBBIKaMH KOPPEKTHPOBaHUS, KOPPEKTUPOBaHUS,

(ypoBeHb) KOPPEKTUPOBAaHMUI, peaaKTUPOBaHUS, PEeOAKTUPOBaHUS,
pelaKTUPOBaHHUA, KOMMEHTHPOBAHHUA, KOMMEHTHPOBAaHHA,
KOMMEHTHUPOBAHUS, pedepupoBanus, pedepupoBanns, HHPOPMAITHOHHO-
pedepupoBanus, HWHPOPMAIMOHHO-CIOBAPHOTO CIIOBApPHOTO OMHMCAHUS Pa3TUIHBIX
nHpopMannoHHoO- ONUCAHMS pPa3NIUYHbIX THUIIOB TUIOB TEKCTOB.

CIOBapHOrO0  OMNMCaHUs TEKCTOB..
Pa3IMYHBIX TUIIOB

TCKCTOB.




IIK 10 - BnagenueM HaBBbIKAaMHU TIEPEBOJA PA3IMYHBIX TUIIOB TEKCTOB (B OCHOBHOM
HAay4YHBIX H Hy6JII/ILII/ICTI/I‘IeCKI/IX, a TaK¥Xe I[OKYMGHTOB) C HMHOCTPAHHBLIX A3BIKOB W Ha
MHOCTpaHHbIE A3bIKM; AHHOTUPOBAaHUE U pedeprupoBaHUEe JOKYMEHTOB, HAYYHBIX TPYAOB U
XYO0KCCTBCHHBIX HpOI/ISBCIIeHI/Iﬁ Ha MHOCTPAHHBIX A3bIKaX

Oran [Tnanupyemeie Kpurepun olileHHBaHMs pe3yIbTaTOB 00yUeHHUs
(ypoBeHs) pe3ynbpTaTel 00yUeHHS
OCBOCHHUS (mokazarenu
KOMIICTEHIINM | IOCTM)KEHHS 3alaHHOTO He 3auteHo 3adreHo
YPOBHS OCBOCHUS
KOMITETCHITHIA)

Ilepsrrit sTam | 3HaTh: He 3HaeT I uMmeer | B memom 3HaeT crmocoOBl M MPHEMBI
(ypoBeHs) - CrmocoObl W TIpHEMH | (parMeHTapHBIE  3HAHUS O | IEPEBOAA PA3IUYHBIX THIIOB TEKCTOB

mepeBojia  pa3UuHBIX | croco0ax M MpHeMax HepeBoja | C  MHOCTPAaHHBIX  SI3BIKOB W Ha

THIIOB TEKCTOB C | pa3MMYHBIX THUIIOB TEKCTOB C | HHOCTPAHHBIE S3BIKH;

HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB U

HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB W Ha

HA MHOCTPAHHBIC SI3bIKU; | MHOCTPAHHBIE SA3BIKU; - rpaMMAaTUYECKUE,
CTHWJINCTUYECKUE, JIEKCUYECKUE
- IrpaMMaTUYECKUE, | O IrpaMMAaTUYECKUX, | HOPMBl HMHOCTPAaHHOIO s3bIKAa JJIS
CTHIIUCTUYECKHE, CTHIIMCTUYECKUX, JIEKCHYECKUX | COCTaBJICHUS aHHOTaLM{ u
JIEKCHUYECKHUE HOPMBI | HOpMax HMHOCTPAHHOTO S3bIKa | pedephUpOBaHUS JIOKYMEHTOB,
UHOCTPAaHHOT O SI3pIKa | JUIL COCTABJICHUsS] AHHOTALUM M | HAy4YHBIX TPYIOB M XyIOKECTBEHHBIX
JUIs COCTaBJIEHUS | pehepupoBaHUS  JOKYMEHTOB, | MPOU3BEACHHUN
aHHOTALUN U | HAYYHBIX TPYyAOB U
pedepupoBanus XYJ105KECTBEHHBIX
JIOKyMEHTOB,  HAy4YHbIX | IPOU3BEACHUN
TPYIOB u
XYJOKECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUM.
Bropoii aran | Ymers He ymeer mnm He cmocoOeH | YMeeT NPHUMEHSATb TEOPETHUECKHE
(ypoBeHb) - IIPUMEHSTh | IIPUMEHATH TEOPETUYECKUE | 3HAHMS HA IIPAKTUKE;
TEOPETUYECKUE 3HAHUA | 3HAHMS Ha [IPAKTHUKE; - YUTaTh, [IOHUMATh U MEPEBOIUTH
HAa IPaKTHKE; - 4YWTaTh, [OHUMAaTb U | Pa3JIMYHbIE  TUIBl  TEKCTOB €
- YUTaTh, IOHUMATh U | NEPEBOJUTH pPaA3JIM4YHbIC TUIIBl | MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB W Ha

NEPpeBOANTL PA3JINYIHBIC
THIIbI TCKCTOB C
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB H
Ha MHOCTPAHHBIC SI3bIKU;

TEKCTOB ¢ HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
1 HAa MHOCTPAHHBIC SI3bIKU;

- COCTaBJIATb AHHOTAllMM H

HWHOCTPAHHBIC SI3bIKH;

- COCTaBIATh  AaHHOTAlUM W
pedepupoBaTh JOKYMEHTHI, HAyIHbIC

pedepupoBathb JOKYMEHTEHI, | TPYABI i XYI0XKECTBEHHEBIE
- COCTaBIISITh | HAyYHBIC TPY/IBI W | POU3BENCHUS Ha  HHOCTPAHHBIX
aHHOTAI[UH U | XyJOKECTBEHHBIE sI3BIKAX.
pedepupoBatsb MIPOU3BENIEHUS] HA MHOCTPAHHBIX
JIOKYMEHTHI, Hay4YHBIC | SI3BIKAX.
TPYABI u
XyJI0’KECTBEHHBIE
TIPOM3BEACHUS Ha
WHOCTPAHHBIX S3bIKaX.
Tperuit srtan Baagern: He BageeT HaBbikaMu | [IpaBUIBHO  TpPHUMEHSIET  HaBBIKU
(ypoBeHb) - HaBBIKAMM TI€pEBOJIa | MEPEBOJIa Pa3IMYHBIX THUIOB | MEPEBOJA PA3IUUYHBIX TUIIOB TEKCTOB
Pa3IMYHBIX THIIOB | TEKCTOB C MHOCTPAHHBIX $I3bIKOB M Ha
TEKCTOB C UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB W Ha | HHOCTPAHHBIE SI3bIKU;
[¢ WHOCTPAHHBIX | MHOCTPAHHBIC S3BIKH; - QaHHOTHPOBAaHUA U pedhepUPOBAHUS
SI3BIKOB u Ha | - AHHOTHUPOBAHHUS 1 | TOKyMEHTOB, HAy4YHbIX TPYIOB U
WHOCTpaHHbIE S3bIKH; pebepupoBaHus  JTOKYMEHTOB, | XyJO’KECTBEHHBIX IMPOU3BEICHUN Ha
- AHHOTHPOBAHHMA W | HAYYHBIX TPYJOB W | MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX
pedepupoBaHus XYJ10’KECTBEHHBIX

JOKYMCHTOB, HaYy4YHBIX

HpOH?,Be}IeHHﬁ Ha MHOCTPaHHBIX




TPYyIOB u
XyI0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHUI Ha
WHOCTPAHHBIX S3bIKaX.

SI3bIKaxX

Kputepusamu onieHUBaHUA SBISIOTCSA OAJUIbl, KOTOPBIE BBHICTABIISIOTCS MPEINOJIaBaTENEM
3a BUJBI JEATEIBHOCTH (OLICHOYHBIE CPEACTBA) MO UTOTaM H3yueHHUs MoJyJeil (pa3aenoB
JUCLUIUIMHBI), MEPEUNCICHHBIX B PEUTUHI-IUIAHE OUCLMIUIMHBL (075 3auema: TEKyLIIUN
KOHTpPOJIb — MakcumyM 50 OamioB; pyOeKHBIM KOHTpOJb — MakcuMyMm 50 Oamios,
HOOIIPHUTENbHbIE OalIbl — MakcuMyM 10).

3aureHo0 — oT 60 mo 110 peiituHroBBIX OamwioB (BkItoYas 10 MOOMIPUTEIIBHBIX

0aioB),

He 3auTeHO — OT 0 10 59 peHTUHTOBBIX OAJLIOB).

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3a/[aHUSl WJIM HHbIe MaTepHajbl, HEOOXOAUMbIE [JIsl
OLIEHKM 3HAHUIi, yMEeHHH, HABBIKOB M ONbITA JAeATEJbHOCTH, XapaKTepPH3YIOIMX
ranbl GOpMHPOBAHMSI KOMIIETEHUHMH B Ipolecce OCBOeHHsI 00pa30BaTeJbHOM
nporpaMmmbl. MeToan4eckue MaTepuaJbl, onpeaesionue npoueaypbl oleHMBaHUS

3HAHMH, YMEHHUH, HABBIKOB M OIBITA

(¢hopMupoBaHUs KOMNIETEHUM

ACATCIBbHOCTH, XAPAKTCPUIYIOIIHMX I3TAIlbI

Oransl Pesysbrarel 00y4eHus Komnerenuus O11eHOYHEBIE
OCBOCHUSI CpeacTBa
1-i1 sTan 3HaTh: Bnanenuem 0a30BBIMH
- OCHOBHBIE TMpaBWJIa M | HABBIKAMH  J0pabOTKM W | KOHCHEKTHpOBaHHUE/
3HaHUs TpeOOBaHuss  Jg0opabOTKH U | 00pabOTKH (Hampumep, | aHHOTHPOBAHHE
00paboTKM pa3IMYHBIX THUIOB | KOPPEKTypa, pelaKTHPOBaHHUE,
TEKCTOB KOMMEHTHUPOBaHHE,
pedepupoBanue,
nH(pOpMaIMOHHO-CI0BapHOE
OIMCaHNEe) PA3IMYHBIX THUIIOB
tekctoB (ITK 9)
2-i atan Ymers:! Bnanenuem 0a30BBIMU | MPAKTUYECKHE
-KOPPEKTUPOBATb, HaBbIKAMU  J0pabOTKM W | 3aJaHus;
YMeHnus PEaKTUPOBATh, 00paboTku (mammpumep,
KOMMEHTHPOBATb, KOPPEKTYpa, peAakTHPOBaHHUE,
pedepuposars, COCTaBJIATh | KOMMEHTHPOBAHUE, KOHCIIEKTUPOBaHHe/
nH(pOpMaIMOHHO-CII0OBapHOE pedepupoBanue, aHHOTUPOBaHHE
OTIMCaHue nH(pOpMaMOHHO-CII0BapHOE
OIMCaHNEe) PA3IMYHBIX THUIIOB
tekctoB (ITK9)
3-it atan Buagern: Brnanenuem 0a30BBIMH | TIPAKTHYECKHE
-HaBBIKAMHM KOPPEKTHUPOBAHWSA, | HaBBIKAMH  JOPAdOTKH W | 3a/IaHHS;
Bnanmets penaKTUPOBAHHSA, 00paboTku (mammpumep,
HaBBIKAMH KOMMEHTHUPOBAHWUS, KOPPEKTYpa,
pedepupoBanus, pelaKTupoBaHue,
nH(pOpMaIMOHHO-CIOBAPHOTO KOMMEHTHUPOBaHHE,
ONHMCAHUsl PaA3IMYHBIX THIIOB | pedeprpoBaHue,

TCKCTOB.

MHPOPMALMOHHO-CIIOBAPHOE
OTIMICAHWE) Pa3IUIHBIX THUIIOB
tekctoB ([TK 9)




Oransl Pesynbrarsl 00ydeHust Komnerenmus OneHouHbIe
OCBOEHHS CpencTBa
1-i1 oran 3HaTh: - Brnanennem HaBBIKAMHU | WHAWNBUAYIBHBIH  /
- cHocoObl M TPHEMBI IIEPEBOJA | MEPEeBOJa PA3IMYHBIX THUIIOB | IPYIIOBOH OMpOC,
3HaHuA pasNUUYHBIX THIIOB TEKCTOB C | TEKCTOB (B OCHOBHOM HAyYHBIX
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB M HA | M MyOJMIMCTUYECKUX, a TAKKe | MPAKTHUECCKHE
WHOCTPAHHBIE A3BIKU; JOKyMEHTOB) C WHOCTPAHHBIX | 3aJaHUA
S3BIKOB M Ha HHOCTPaHHBIE
-rpaMMaTHUYECKUe, SI3BIKM; ~ AQHHOTHPOBAHUE U
CTWINCTHYECKUE,  JIEKCHYeCKue | peepupoBaHuEe  JIOKYMEHTOB,
HOPMBI HHOCTPAHHOT'O S3bIKa JJIS | HaYYHBIX TPYAOB u
COCTaBJICHUS aHHOTaLMH U | XyH0XKECTBEHHBIX
pedepupoBanus JIOKYMEHTOB, | MPOU3BEJCHUN HAa MHOCTPAHHBIX
Hay4YHBIX TPYyIOB u | s3pikax (11K 10)
XYJO0XKECTBEHHBIX TPOU3BENCHUN.
2-i1 aTan YMmersn - Bnagenuem HaBBIKAMU | NPAKTHYECKUE
- IPUMEHATh TEOpeTHYeCKHEe | MepeBoja pa3IM4YHBIX THUIIOB | 3aJaHus;
YMmenus 3HAHUS Ha NPaKTUKE; TEKCTOB (B OCHOBHOM Hay4HBIX
- YWTaTth, TOHUMATh H | ¥ IyOJMIMCTHYECKUX, a TAKXKe
NEPEeBOANTD  pa3NMYHbIE THIBI | JOKYMEHTOB) C HMHOCTPAaHHBIX | KOHCHEKTHPOBAaHUE/
TEKCTOB € WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB | A3BIKOB M HAa HMHOCTPAHHBIE | aHHOTHPOBAHUE
Y Ha UHOCTPAHHBIE A3BIKU; SI3BIKHM; ~ AQHHOTHUPOBAHHE U
pedepupoBaHne  TOKYMEHTOB,
- COCTaBIATh AHHOTAIlMM U | HAYYHBIX TPYAOB U
pedepupoBarts JIOKYMEHTBI, | XyH0KEeCTBEHHbIX
Hay4HbIE TPYABI U | IpOM3BeIEeHHH Ha HHOCTPAHHBIX
XyZAOKeCTBeHHbIe Tpou3BeneHus | s3bikax (I1K 10)
Ha MHOCTPAHHBIX A3bIKaX.
3-it aTan Baagers: - Bnagenuem HaBbIKAMU | I'PYNIIOBOI
- HaBBIKAMHU IepeBo/ia | mepeBojia Pa3IMYHBIX THUIOB | MHAWBUAYaJIbHBIN
Bnanets Pa3NUYHBIX THIIOB TEKCTOB TEKCTOB (B OCHOBHOM Hay4YHBIX | OIIPOC
HaBBIKAMU C WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB M Ha | W IyONMIMCTHYECKHX, A TAKXKE | MPAKTHIECKUE
WHOCTPAHHBIE A3BIKU; JOKYMEHTOB) C WHOCTPAHHBIX | 3aJaHUS;
- aHHOTHPOBAHUS U | A3bIKOB W HAa WHOCTPAHHBIE | MHCbMEHHAS
pedepupoBanus JIOKyMEHTOB, | A3bIKM;  aHHOTHPOBAaHWE W | IPOBEpoYHas padorta
Hay4HBIX TPYAOB u | peepupoBaHne  JIOKYMEHTOB,
XYJO0XECTBEHHBIX TPOU3BEICHUN | HAyIHBIX TPYAOB "
Ha MHOCTPAHHBIX A3BIKaX. XYI0KECTBEHHBIX
NPOU3BEICHIH Ha HHOCTPAHHbIX
s3pikax (11K 10)

1.3. Peimunz-ninan Oucyuniunbl

PeiTuHr—I171aH AUCIUTIIIMHBI IMMPEACTABJICH B ITPUIIOKCHUHN 2.

NuauBuayanbHblil /rpynnoBoii onpoc

WuauBuayanbHbl  /TpyHIoBOiM ONpOC  NIPOBOAMTCA  TOCIE  W3YYEHHUS
TEOPETUYECKOr0 MaTepuana MOAYJNS C LENbI0 BBIICHEHUS HanboJiee CIOXHBIX BOIPOCOB,
CTETIEHU YCBOEHUS Y4eOHOI0 TEOPETHUYECKOTO MaTepraa

DTO METOA KOHTPOJS TO3BOJISIONIUMN OLEHUTh 3HAHUS OJHOTO CTYACHTa WIH
rpymnmsl. Bonmpocs! JOKHBI OBITH YETKMMH, SICHBIMH, KOHKPETHBIMH, OXBaThIBaTh OCHOBHOMN
MmaTtepuan mporpamMmbl. CopepxaHHe BONPOCOB JOKHO CTUMYJIMPOBATH CTYACHTOB
JIOTUYECKH MBICIUTh, CPAaBHUBAaTh, AHAJIU3UPOBATh CYIIHOCTh SIBJICHHH, [1OKa3bIBaTh,
noxoupaTh MpUMEpHI, JeNaTh BbIBOJLL. Bompoc 3amaercs Bceil rpymnme, 3aTeM HeoOXoanMa
HeOoJIbIIas maysa JUisl TOro, 4ToObl BCE€ CTYJEHTHI MPUTOTOBUINCH K OTBETY, a BBI3BIBAIOT



JUI OTBETa KOHKPETHOTO CTyJeHTa. YToOBl rpymma ciymiaja OTBET CBOETr0 TOBApHIIa,
CTYJIEHTaM MpeJiaraeTcs OLUEHUTh MOJHOTY M IIIyOMHY OTBETa B BUJAE PELEH3UPOBAHMSL.
OueHuTh MOXXKHO HE TOJIBKO OTBEYAIOLIET0 CTYAEHTa, HO W T€X, KTO Yy4acTBOBaJI B
obcyxnenuu. Ilpu HeoOXOAMMOCTH 1eecO00pa3HO HABOASIIMMHU BONPOCAMH IOMOTaTh
CTYIEHTY, HE IMOJCKa3blBasg €My IMPAaBUIBHOIO OTBETAa. 3AKJIIOYMTENIbHAs 4acTb YCTHOIO
ornpoca — MOAPOOHBIA aHalIM3 OTBETOB CTYyAEHTOB. [IpemojaBaTenp oOTMEYaeT Kak
II0JIO’KUTEJIbHBIE CTOPOHBI, TAK M yKa3blBA€T HAa HEJOCTATKU OTBETA, JIENAET BBIBOJ O TOM,
KaK M3JI0KEeH y4eOHbII MaTepuar.

Ha ycmorpenue mnpenojaBaTesss MOXHO IPOBECTH HHIUBUIYAIbHBIA OMPOC
CTYJIEHTA 10 U3YYEHHBIM TEMAM MOJYJIA.

Kputepun u METO KA OLICHUBAHHUS

- 5 OamnoB  BBICTABISIETCS  CTYACHTY, €CIIM  TOYHO  HCIOJB3YeTCs
CICIUAIM3UPOBAHHAS TEPMHUHOJIOTHS, TIOHATHSA;, B OTBETE OTCIIE)KHMBAETCSL YETKas
CTPYKTypa, BBICTPOCHHAasT B JIOTHYECKOW  IIOCIIEIOBATEILHOCTH; OTBET H3JIOKEH
JUTEPATYPHBIM T'PAMOTHBIM SI3bIKOM. CTYOEHT nOKa3aJl OTIMYHBIC BJIAJICHUS HaBBIKAMHU
MIPUMCHCHHUS TOJIYYCHHBIX 3HAHUH M YMCHHM NMPHU pElICHHH MPOo(ecCHOHANBHBIX 3a7ad B
paMKax YCBOCHHOT'O yU4eOHOTO MaTepuaia.

- 4 Oauta BBICTABISETCS CTYIEHTY, €CIIM B OTBETE JOMYIICHBI HETOYHOCTH IPH
OCBEIICHUU OCHOBHOTO COJICPYKaHUSI OTBETA, HETOYHO WCIIOJIb3YETCS CICIUATM3UPOBAHHASL
TEPMHUHOJIOTHS, IIOHATHUSA, HE MMEET OINPEACICHHOM JOTHYSCKOM MOCISA0BATCIbHOCTH.
CTyaeHT Mmoka3ajl XOpOIIWE BJIAJICHUS HaBBIKAMHM IPUMEHCHHUS IOJYYEHHBIX 3HAHMH W
YMEHHA TIpH peHICHHH TPOPECCHOHATIBHBIX 33aJa4 B paMKax YCBOGHHOTO Y4eOHOIO
MaTepuana,

- 3 Gayuta BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CITM HET OOIIero MOHUMAaHUS BOTIPOCa, HMEIOTCS
3aTpyIHEHHWsS WU JOMYIICHbl OIIMOKKM B OINPEACICHUU TOHATHH, WCIOJIb30BAHUU
tepmuHoiorud. CTyIEHT MOKa3ajl yJIOBJICTBOPHUTEIIBHOE BIIaJICHUE HABBIKAMHU ITPUMCHCHUS
MOJYYCHHBIX 3HAHMM W YMEHHMH IPH PpeHICHHH IPO(ECCHOHAIBHBIX 3aJad B paMKax
YCBOGHHOTO y4eOHOTO MaTepuaia

- 2 Oawia BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CJIM MPOSBUJI HEYJIOBICTBOPUTEIHHOE
BJIQJICHAE MaTepUaIOM pabOThl U HE CMOT OTBETUTh Ha OOJBIIMHCTBO ITOCTABIICHHBIX
BONIPOCOB MO TeMe. CTYJIEHT NPOJACMOHCTPUPOBAT HEAOCTATOYHBIM YPOBEHb BIIAJCHHUS
YMEHHMSIMH M HaBBIKAMH TPU PELICHUH MPOPECCHOHATBHBIX 33Jad B paMKaX YCBOCHHOTO
yueOHOro MaTepuara.

- 1 Oamnm BhICTaBISETCS CTYAEHTY, €CIIM HET TMOHHMAaHHs BOMpPOCa, IOMYIIEHBI
OIIMOKHY B ONPE/ICIICHUN TTOHATHIA, UCIIOJIb30BAHUN TEPMHHOJIOTHH, HE CMOT OTBETHTh HH Ha
OJIMH TTOCTABJICHHBIA BOIMPOC MO TeMe. CTYIACHT MPOJAEMOHCTPUPOBAI MOJIHOE OTCYTCTBHE
BIIQJICHUS YMEHUSMU W HaBBIKAMHU TIPH peUIeHHH TpodecCHOHATIbHBIX 3aad B paMKax
YCBOGHHOTO y4eOHOTO MaTepuaa.

TunoBeie BOIPOCHI:
1. Yto BkItO4aeT B cebs (PUI0I0rUYecKii aHaIU3 TEKCTa
2. Kak cooTHOCATCS MEXly COOOM MOHATUS TEMay, «IIEPCOHAK, «XapaKTep»?
3. Tunsl npobaemMaTuky.
4. Yem pa3nuvaroTcst TeEMa, IpodiemMa v ues Mponu3BeICHHS?

IIpakTuyeckue 3a1aHus
[IpakTueckue 3amaHvsl  BBINOJHSIOTCS TMOCIE€ YTEHUS  JIEKUUW, JarolIuX
TEOPETUYECKUE OCHOBBI Ul UX BBIINOJHEHHUs. BBINOIHEHUE NPAKTUYECKUX 3aJaHUMl  BO
BpeMs TPAKTHYECKUX 3aHATUH — OJHA W3 OCHOBHBIX ()OpPM OpraHu3au y4eOHOTO
mpolecca, 3aKIIOYaronascss B BBIIOTHEHUHM CTYJEHTAMU KOMILIEKCa Y4YeOHBIX 3aaHHid



(mepeBOABI pa3IMYHBIX TUIIOB TEKCTOB, aHAJIH3 TEKCTa, COCTABICHUE TEPMUHOIOTUIECKOTO
cJIOBapsl ) MOJA PYKOBOJICTBOM IIPENO/AABaTelNs C IENbI0 YCBOCHUS HAayYHO-TEOPETUUYECKHUX
OCHOB y4eOHOH IMCUMIUIMHBI, TMPHOOPETEHHS YMEHHMH M HaBBIKOB, OIBITA TBOPYECKOMN
NESITEeIbHOCTH 110 M3y4aeMOW IUCLUIUIMHE , 3aKpeIuleHue, yriiyOJeHue, paclIupeHue U
JeTalnu3alys 3HAHUM CTYIEHTOB IIPM PCEIIEHUHM KOHKPETHBIX 3a7a4; pa3sBUTHUE
IIO3HABATEJIBHBIX CIIOCOOHOCTEN, CAMOCTOSITEIbHOCTH MBILIUIEHUS], TBOPYECKON aKTUBHOCTH
[IpakTnyeckue 3amaHus TAaKXKe MOTYT JaBaTbCi HA JOM JUId  3aKpEIJICHUS
IIPOMIEHHOI0 MaTepuaa ! I10 IOATOTOBKE K CIEAYIOIIEMY ITPAKTUYECKOMY 3aHSTHIO.

Kpurepuun n Mmeronyka olleHUBaHUSA:

— Kpurepuu u MeToivKka OL{EHUBAHUS:

— 4 Gasa BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CIIH OH NPABUNILHO 8bINOIHUL 3a0aHue, BIaJleeT
COJIep/KaHUEM IpakTU4ecKod padoTel. CTyneHT Noka3aja OTIMYHBIE BJIAJCHUS HABBIKAMU
MPUMEHEHHUS TMOJIyYEHHBIX 3HAHUN M YMEHHH NMpH penieHuH MpodeccHoHaNbHBIX 3a7ad B
paMKax YCBOEHHOI'O y4€OHOI0 MaTepuaa.

- 3 Oaymta BBICTABISIETCS CTYNIEHTY, €CIIM OH BIIAJICET COJEP>KAaHUEM IMPAKTUYECKOM
paboThl, BBIIOJHWI 33/laHUE C HEOOJBIIMMM HETOUYHOCTSMH. CTyIEHT IHoKa3al XOpOIIHue
BJIQJICHUS HaBbIKAMU NPUMEHEHUS TOJYYEHHbIX 3HAHUM M YMEHUH [pU PpPELICHUHU
npohecCHOHANIBHBIX 3aj]ad B paMKaX YCBOEHHOT'0 y4eOHOIo MaTepuaia;

- 2 Oamia BBICTAaBIAETCA CTYIEHTY, €CIIM OH YacCTHYHO BIIAJICET COACPKAHHEM
[IPAKTUYECKON padOThl; BBINOJIHWI 33JaHUE C CYLIECTBEHHBIMU HETOYHOCTSAMHU. CTyneHT
MOKa3aJl YJOBJIETBOPUTEIBHOE BIIQJICHUE HAaBbIKAMHU IMPUMEHEHHUS MOJYYECHHBIX 3HAHUN U
YMEHUH TpU pemeHnH Npo(ecCHOHAIBHBIX 337a4 B paMKax YCBOEHHOTO Yy4eOHOTO
Marepuana

- 1 Gamn BBICTAaBIAIOTCS CTYAEHTY, €CJIM OH HE BBINOJIHWI WM HE TOJIHOCTBIO
BBIMIOJIHWJI  33/IaHUE TPAKTUYECKOW paboOThl, MpPH BBHIMOJIHEHUU 3a/laHUs  CTYACHT
IPOJIEMOHCTPUPOBAJI HEAOCTATOYHBIM YpPOBEHb BIIAJIEHUS YMEHUSMU W HaBbIKAMHU IpU
pelnieHnu npodecCHOHAIBHBIX 33/1a4 B paMKaX YCBOGHHOTO Y4eOHOT0 MaTepHaia.

Tunosoe MMPAKTUYICCKOC 3a/[aHNC
Text for analysis (Type of Narration)

R. Tolkien

High fantasy is a subgenre of fantasy fiction that is set in invented or parallel worlds.
Built upon the platform of a diverse body of works in the already very popular fantasy
genre, high fantasy came to fruition through the work of authors such as C. S. Lewis and,
foremost, J. R. R. Tolkien, whose major fantasy works were published in the 1950s. While it
is far from being the oldest fantasy subgenre, high fantasy, along with sword and sorcery,
has become one of the two genres most commonly associated with the general term fantasy
John Ronald Reuel Tolkien was born on the 3rd January, 1892 at Bloemfontein in the
Orange Free State, but at the age of four he and his brother were taken back to England by
their mother. After his father’s death the family moved to Sarehole, on the south-eastern
edge of Birmingham. Tolkien spent a happy childhood in the countryside and his sensibility
to the rural landscape can clearly be seen in his writing and his pictures. His mother died
when he was only twelve and both he and his brother were made wards of the local priest
and sent to King Edward’s School, Birmingham, where Tolkien shined in his classical work.
After completing a First in English Language and Literature at Oxford, Tolkien married
Edith Bratt. He was also commissioned in the Lancashire Fusiliers and fought in the battle
of the Somme. After the war, he obtained a post on the New English Dictionary and began
to write the mythological and legendary cycle which he originally called The Book of Lost
Tales but which eventually became known as The Silmarillion. Most of Tolkien’s paternal



ancestors were craftsmen. The Tolkien family had its roots in the German Kingdom of
Saxony, but had been living in England since the 18th century, becoming “quickly and
intensely English”. The surname Tolkien is Anglicized from Tolkien (i.e. German tollkiihn,
“foolhardy”, etymologically corresponding to English dull-keen, literally oxymoron), and
the surname Rashbold, given to two characters in Tolkien’s The Notion Club Papers, is a
pun on this. 26 His famous Lord of the Rings — The Fellowship of the Rings / The Two
Towers / The Return of the King. — was first published in 1954, and since then it has been a
book people have treasured. Steeped in unrivalled magic and otherworldliness, its sweeping
fantasy has touched the hearts of young and old alike. Fifty million copies of its many
editions have been sold around the world, and occasional collectors’ editions become prized
and valuable items of publishing. While many other authors had published works of fantasy
before Tolkien, the great success of The Hobbit and The Lord of the Rings when they were
published in paperback in the United States led directly to a popular resurgence of the genre.
This has caused Tolkien to be popularly identified as the “father” of modern fantasy
literature — or more precisely, high fantasy. Tolkien’s writings have inspired many other
works of fantasy and have had a lasting effect on the entire field. In 2008 The Times ranked
him number 6 in a list of “The 50 greatest British writers since 1945. The Hobbit became an
instant success when it was first published in 1937, and more than fifty years later Tolkien’s
epic tale of elves, dwarves, trolls, goblins, myth, magic and adventure, with its reluctant
hero Bilbo Baggins, has lost none of its appeal. The Silmarillion together with The Hobbit
and The Lord of the Rings, form a connected body of tales, poems, fictional histories,
invented languages, and literary essays about an imagined world called Arda and Middle-
earth within it. Tolkien applied the word legendarium to the totality of these writings. The
Hobbit Chapter 1. An Unexpected Party In a hole in the ground there lived a hobbit. Not a
nasty, dirty, wet hole, filled with the ends of worms and an oozy smell, nor yet a dry, bare,
sandy hole with nothing in it to sit down on or to eat; it was a hobbit-hole, and that means
comfort. It had a perfectly round door like a porthole, painted green, with a shiny yellow
brass knob in 27 the exact middle. The door opened on to a tube-shaped hall like a tunnel: a
very comfortable tunnel without smoke, with paneled walls, and floors tiled and carpeted,
provided with polished chairs, and lots and lots of pegs for hats and coats — the hobbit was
fond of visitors. The tunnel wound on and on, going fairly but not quite straight into the side
of the hill — The Hill, as all the people for many miles round called it — and many little round
doors opened out of it, first on one side and then on another. No going upstairs for the
hobbit: bedrooms, bathrooms, cellars, pantries (lots of these), wardrobes (he had whole
rooms devoted to clothes), kitchens, dining-rooms, all were on the same floor, and indeed on
the same passage. The best rooms were all on the left-hand side (going in), for these were
the only ones to have windows, deep-set round windows looking over his garden and
meadows beyond, sloping down to the river. This hobbit was a very well-to-do hobbit, and
his name was Baggins. The Bagginses had lived in the neighbourhood of The Hill for time
out of mind, and people considered them very respectable, not only because most of them
were rich, but also because they never had any adventures or did anything unexpected: you
could tell what a Baggins would say on any question without the bother of asking him. This
is a story of how a Baggins had an adventure, found himself doing and saying things
altogether unexpected. He may have lost the neighbour’s respect, but he gained-well, you
will see whether he gained anything in the end. The mother of our particular hobbit ... what
is a hobbit? | suppose hobbits need some description nowadays, since they have become rare
and shy of the Big People, as they call us. They are (or were) a little people, about half our
height, and smaller than the bearded Dwarves. Hobbits have no beards. There is little or no
magic about them, except the ordinary everyday sort which helps them to disappear quietly
and quickly when large stupid folk like you and me come blundering along, making a noise
like elephants which they can hear a mile off. They are inclined to be fat in the stomach;
they dress in bright colours (chiefly green and yellow); wear no shoes, because their feet



grow natural leathery soles and thick warm brown hair like the stuff on their heads (which is
curly); have long clever brown fingers, good-natured faces, and laugh deep fruity laughs
(especially after dinner, which they have twice a day when they can get it). Now you know
enough to go on with. As | was saying, the mother of this hobbit — of Bilbo Baggins, that is
— was the fabulous Belladonna Took, one of the three remarkable daughters of the Old Took,
head of the hobbits who lived across The Water, the small river that ran at the foot of The
Hill. It was often said (in other families) that long ago one of the Took ancestors must have
taken a fairy wife. That was, of course, absurd, but certainly there was still something not
entirely hobbit-like about them, — and once in a while members of the Took-clan would go
and have adventures. They discreetly disappeared, and the family hushed it up; but the fact
remained that the Tooks were not as respectable as the Bagginses, though they were
undoubtedly richer. Not that Belladonna Took ever had any adventures after she became
Mrs. Bungo Baggins. Bungo, that was Bilbo’s father, built the most luxurious hobbit-hole
for her (and partly with her money) that was to be found either under The Hill or over The
Hill or across The Water, and there they remained to the end of their days. Still it is probable
that Bilbo, her only son, although he looked and behaved exactly like a second edition of his
solid and comfortable father, got something a bit queer in his makeup from the Took side,
something that only waited for a chance to come out. The chance never arrived, until Bilbo
Baggins was grown up, being about fifty years old or so, and living in the beautiful hobbit-
hole built by his father, which I have just described for you, until he had in fact apparently
settled down immovably. By some curious chance one morning long ago in the quiet of the
world, when there was less noise and more green, and the hobbits were still numerous and
prosperous, Bilbo Baggins was standing at his door after breakfast smoking an enormous
long wooden pipe that reached nearly down to his woolly toes (neatly brushed) — Gandalf
came by. Gandalf! If you had heard only a quarter of what | have heard about him, and |
have only heard very little of all there is to hear, you would be prepared for any sort | of
remarkable tale. Tales and adventures sprouted up all over the place wherever he went, in
the most extraordinary fashion. He had not been down that way under The Hill for ages and
ages, not since his friend the Old Took died, in fact, and the hobbits had almost forgotten
what he looked like. He had been away over The Hill and across The Water on business of
his own since they were all small hobbit-boys and hobbit-girls. 29 All that the unsuspecting
Bilbo saw that morning was an old man with a staff. He had a tall pointed blue hat, a long
grey cloak, a silver scarf over which a white beard hung down below his waist, and immense
black boots. “Good morning!” said Bilbo, and he meant it. The sun was shining, and the
grass was very green. But Gandalf looked at him from under long bushy eyebrows that stuck
out further than the brim of his shady hat. “What do you mean?” be said. “Do you wish me a
good morning, or mean that it is a good morning whether | want not; or that you feel good
this morning; or that it is morning to be good on?” “All of them at once,” said Bilbo. “And a
very fine morning for a pipe of tobacco out of doors, into the bargain. If you have a pipe
about you, sit down and have a fill of mine! There’s no hurry, we have all the day before
us!” Then Bilbo sat down on a seat by his door, crossed his legs, and blew out a beautiful
grey ring of smoke that sailed up into the air without breaking and floated away over The
Hill. “Very pretty!” said Gandalf. “But I have no time to blow smoke-rings this morning. |
am looking for someone to share in an adventure that I am arranging, and it’s very difficult
to find anyone.” “I should think so — in these parts! We are plain quiet folk and have no use
for adventures. Nasty disturbing uncomfortable things! Make you late for dinner! I can’t
think what anybody sees in them, said our Mr. Baggins, and stuck one thumb behind his
braces, and blew out another even bigger smoke-ring. Then he took out his morning letters,
and begins to read, pretending to take no more notice of the old man. He had decided that he
was not quite his sort, and wanted him to go away. But the old man did not move. He stood
leaning on his stick and gazing at the hobbit without saying anything, till Bilbo got quite
uncomfortable and even a little cross. “Good morning!” he said at last. “We don’t want any



adventures here, thank you! You might try over The Hill or across The Water.” By this he
meant that the conversation was at an end. “What a lot of things you do use ‘Good morning’
for!” said Gandalf. “Now you mean that you want to get rid of me, and that it won’t be good
till I move off.” “Not at all, not at all, my dear sir! Let me see, I don’t think I know your
name?” 30 “Yes, yes, my dear sir — and | do know your name, Mr. Bilbo Baggins. And you
do know my name, though you don’t remember that | belong to it. | am Gandalf, and
Gandalf means me! To think that | should have lived to be good-morninged by Belladonna
Took’s son, as if I was selling buttons at the door!” “Gandalf, Gandalf! Good gracious me!
Not the wandering wizard that gave Old Took a pair of magic diamond studs that fastened
themselves and never came undone till ordered? Not the fellow who used to tell such
wonderful tales at parties, ab 31 “What on earth did I ask him to tea for!” he said to himself,
as he went to the pantry. He had only just had breakfast, but he thought a cake or two and a
drink of something would do him good after his fright. Gandalf in the meantime was still
standing outside the door, and laughing long but quietly. After a while he stepped up, and
with the spike of his staff scratched a queer sign on the hobbit’s beautiful green front-door.
Then he strode away, just about the time when Bilbo was finishing his second cake and
beginning to think that he had escaped adventures very well.

Analysis: Narration and Description

I. Analyze the initial sentence of the text. Point out the structure implying
comparison with initial formulas of a fairy tale. Find some more elements in further
narration similar to those in a fairy tale: In a hole in the ground there lived a hobbit. — an
opening sentence

II. Compare the introduction to the opening paragraphs of the text in Jane Austin’s”
“Pride and Prejudice” and account for the differences in the compositional pattern. ¢ the
generalized introduction in the first two paragraphs; ¢ in medias res narration (‘narration
from the middle’) in the third paragraph.

III. Comment on E.W.Said ‘s idea of the initial structure of narration: “The starting
point is the reflexive action of the mind attending to itself, allowing itself to effect a
construction of a world” and the assumption of M. Veller: “nepBas ¢pa3za momxna obmanath
CBOMCTBaMU «OnpeACIICHHOCTHU, OSHCPIrUYHOCTH KW HCCTU HaA cebe O0TIevYaToK 0611_[6171
TOHAJIbHOCTHU U DOHEPTHUU BCETO pacCKasza»

IV. Characterize “the beginning of next piece of narration. Translate it. By some
curious chance one morning long ago in the quiet of the world, when there was less noise
and more green, and the hobbits were still numerous and prosperous, and Bilbo Baggins was
standing at his door after breakfast smoking an enormous long wooden pipe that reached
nearly down to his woolly toes (neatly brushed) — Gandalf came by.

V. Dwell on peculiarities of narration and description and the stylistic devices used.
Translate the sentences into Russian. 1. The mother of our particular hobbit ... what is a
hobbit? 2. ...and Bilbo Baggins was standing at his door after breakfast smoking an
enormous long wooden pipe that reached nearly down to his woolly toes (neatly brushed). 3.
Bungo, that was Bilbo’s father, built the most luxurious hobbit-hole for her (and partly with
her money) that was to be found either under The Hill or over The Hill or across The Water,
and there they remained to the end of their days. 4. Gandalf! If you had heard only a quarter
of what | have heard about him, and | have only heard very little of all there is to hear, you
would be prepared for any sort | of remarkable tale. 5. Still it is probable that Bilbo, her only
son, although he looked and behaved exactly like a second edition of his solid and
comfortable father, got something a bit queer in his makeup from the Took side, something
that only waited for a chance to come out. 6. | should think so — in these parts! We are plain
quiet folk and have no use for adventures. Nasty disturbing uncomfortable things! Make you
late for dinner! I can’t think what anybody sees in them, said our Mr. Baggins, and stuck one
thumb behind his braces, and blew out another even bigger smoke-ring.



VI. Present some characteristics of the narrator on the basis of the following
sentences. 1. | suppose hobbits need some description nowadays, since they have become
rare and shy of the Big People, as they call us. 2. As | was saying, the mother of this hobbit
— of Bilbo Baggins, that is — was the fabulous Belladonna Took... 3. They are (or were) a
little people, about half our height, and smaller than the bearded Dwarves.

VII. Find some more sentences identifying the narrator and summarize your
observations.

VIIIL. Find and analyze the descriptions of: a. the hobbit’s hole; b. the Hill and its
people; c. the Baggins; d. and Gandalf.

KoncnektupoBanue/ HanycaHue aHHOTALUU
B xoze camMOCTOATENbHOTO H3YYEHHUS JOMOJHUTEIBHOW JHMTEPATyphl CTYACHTY
JaeTcs 3a/1aHre Ha KOHCTIEKTUPOBAHUE, HANMCAHMs aHHOTAIMH, K ONpEelIEHHOMY pa3ieny
yuebHOrO Marepuana. J[aHHOE€  OLEHOYHOE CPEICTBO IO3BOJISIET CaMOCTOSTEIHHO
npopadoTaTh y4eOHBI MaTEepHal.
Kpurepuu onenku:
- 2 Oaia BBICTAaBISIETCS CTYACHTY, €CIIM TEKCT pabOThl JIOTMYECKH BBICTPOEH U
TOYHO M3JIOKEH, SICEH BECh XOJ paccyxaeHus. MIMeroTcs OTBETH Ha BCE TOCTABICHHBIE
BOIPOCHI, U OHH U3JI0KEHBI HAYYHBIM SI3BIKOM, C IPUMEHEHHUEM TEPMUHOJIOTHH, IPUHITON B
u3ydaemMoi aucuuiuimae. OTBET Ha KaKbli BONPOC 3aKaHYMBATHCS BBIBOJAOM, COKpAIICHUS
CJIOB B TEKCTE OTCYTCTBYIOT
- 1 Oamn BbICTAaBISAETCS CTYIEHTY, €CIM TEeMa pacKpbiTa, HO JOIYIICHBI
HECYIIECTBEHHBIE OITMOKHM UM TeMa PacKphITa HE MOJIHOCTHIO, COOCTBEHHAs] TOUKA 3PEHUS
Ha M3y4aeMyIo Mpo0OieMy He JOCTATOYHO apryMEHTHPOBaHA
- 0 6aJUI0B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CITH HE BBHIIOJIHUI padoTy.

IIucsmenHast npoBepo4Has padbora
CpencTBo MpPOBEpKH YMEHHI MPUMEHSTh MOJYYCHHbIC 3HAHUS [UIsl BBIMOJHEHUS 3a1aHHi
OMPEJINICHHOTO THIIA 110 pa3Jielly WK MOIYIN0 y4eOHOH AucuUIUIMHbL [TuchMeHHas paboTa MOXKeT
NPOBOJUTCS B BUJIE TIEPEBOJIA, HAIMCAHUS aHAJIM3a WM OTBETA Ha TEOPETUYECKHE BOMPOCHI ( Ha
YCMOTpEHHE TperojaBaress)  Iocie 3aBepuieHus | MOmyias Uil MOJABEIACHHS HWTOrOB II0
U3YYCHHOMY pasjieiy ydeOHOM MPOrpaMMBbl YUPEKICHUS BBICIIETO0 00pa3oBaHUs MO y4eOHOMH
JUCLHUILIINHE.

25-20 0GaymIoB BBICTABISETCS CTYAEHTY, €CIIM OH BBIMOJHUI BCe 3aJaHus 6e3
OLIMOOK WJIM JIONYCTHJI HE3HAYUTeNbHYI0 ( He rpyOyro) OomMOKY, HE MOBIHSIBIIYIO
Ha OTBET, M MPOJAEMOHCTPUPOBAI: CHCTEMAaTU3HPOBAHHBIE, TTyOOKHE U MOJHBIE
3HAHUA O pa3jenaM yueOHOM ImporpaMMbl yUpEKJIEHHUS BBICIIET0 0Opa3oBaHUs IO
y4eOHOM JUCHMIUIMHE, a TaKKe II0 OCHOBHBIM BOIPOCAM, BBIXOSIIUM 3a €€
IIPEJEIIbl; MOJIHOE U IIIyOOKOE YCBOCHHUE OCHOBHOM, U JONOJHUTENBHOM JINTEPATYpBI,
0 U3y4yaeMoi y4eOHON AUCIUIIINHE.

19-15 GamIoB BBICTABISACTCS CTYJCHTY, €CIIH OH BBITOJIHHUJ BCE 3aJaHUs, HO
JIOTYCTHJI HE3HAYUTEIIHbHBIC OIIMOKY, HE MOBIUSBIINE HA OTBET, a TAKXKE YACTHUHO
BBITIOJIHWJI OJHO W3 3aJaHUi WM TIOJHOCTHIO ero He BbmodHWiI. CTyaeHT
MPOJIEMOHCTPUPOBAIL:  CUCTEMATU3UPOBAHHBIE, JOCTATOYHBIE 3HAHUS 1O BCEM
pasznenaM ydeOHOM TPOrpaMMbl YUPEKICHUS BBICHIETO OOpa3oBaHMs MO y4eOHOU
JUCHUIUIMHE; JOCTATOYHOE YCBOCHHME OCHOBHOW U JIONOJIHUTEIBHON JUTEpPaTypHI,
PEKOMEHJIOBAaHHON y4eOHON MpOrpaMMON YUpEeXIACHHUS BBICIIETO OOpa30BaHUS IO



y4eOHOM TUCIUTUINHE.

14-10 GaynnoB BBICTABISIETCS CTYAEHTY, €CJIM OH BBIIIOJIHUJI BCE 3a/laHus, HO
JOIYCTHJI MHOXECTBO I'PYOBIX OIIMOOK, IPABUIBHO BBIIOJHHWII TOJBKO ITOJIOBUHY
3aJlaHuil ¥ TPOJAEMOHCTPUPOBAJl  HEMNOJHBIE, HEAOCTAaTOYHBIE 3HAHUSA IO BCEM
paszgenaM ydeOHOM IporpamMMbl Y4peXJEHHs BbICHIEro OOpa30BaHUS MO Yy4eOHOM
JTMCLUUIUIMHE B 00beMe yuyeOHOM MpOorpaMMBbl YUpEKICHHsI BBICIIETO0 00pa30BaHUA 110
y4eOHOH TUCIUITIINHE;

9-5 GayIOB BBICTABISETCS CTYIEHTY, €CIIM OH BBITIOJHUI HEBEPHO 3aJlaHMUS,
MoKa3aJl OTCYTCTBHE 3HAHUH B paMKax 0O0pa3oBaTeIbHOIO CTaHIAPTa BBICIIETO
oOpa3oBaHus.

4-1 Ganna BBICTaBJISETCS CTYJEHTY, €CJIM OH HE BBIMOJIHUI HU OJHO 3a/aHHeE,
MOKa3aj II0OJHOE€ OTCYTCTBHE 3HAaHMH B paMKax o00pa3oBaTEIbHOTO CTaHIapTa
BBICIIETO 00pa30BaHMUS.

TunoBasi mucbMEHHAasi KOHTPOJIbHAs paboTa
Make the analysis of the text

LANGUAGE, MIND, AND SOCIAL LIFE
H.G. Widdowson

Linguistics is the name given to the discipline which studies human language. Two
questions come immediately to mind. Firstly, what is human language? How, in general
terms, can it be characterised? Secondly, what does its study involve? What is it that defines
linguistics as a discipline?

According to the Bible: 'In the beginning was the Word'. According to the Talmud:
'‘God created the world by a Word, instantaneously, without toil or pains'. Whatever more
mystical meaning these pieces of scripture might have, they both point to the primacy of
language in the way human beings conceive of the world.

Language certainly figures centrally in our lives. We discover our identity as
individuals and social beings when we acquire it during childhood. It serves as a means of
cognition and communication: it enables us to think for ourselves and to co-operate with
other people in our community. It provides for present needs and future plans, and at the
same time carries with it the impression of the things past.

Language seems to be a feature of our essential humanity which enables us to rise
above the condition of mere brutish beings, real or imagined. But is it specifically and
uniquely human? Is it species-specific? And if yes, does it mean that it is something we are

born with, part of our genetic make-up, an innate endowment?



The argument for the genetic uniqueness of language is that it provides an
explanation for a number of facts which would otherwise be inexplicable. One of these is the
ease with which children learn their own language. They rapidly acquire a complex grammar
which goes well beyond imitation of any utterances they might hear. So, the idea is that as
human beings we are 'wired up' for language: that is to say, for language in general, of
course, not for any particular language. We are born with a cognitive learning capability
which is wired genetically into our brain.

From this perspective, the essential nature of language is cognitive: it is seen as a
psychological phenomenon. But this is not the only perspective, and not the only aspect of
language, that warrants attention as being pre-eminently human. For although language may
indeed be, in one sense, a kind of cognitive construct, it is not only that. It also functions as a
means of communication and social control. True, it is internalised in the mind as abstract
knowledge, but in order for this to happen it must also be experienced in the external world
as actual behaviour.

Another way of looking at language, therefore, would see it in terms of the social
functions it serves. What is particularly striking about language from this point of view is
the way it is fashioned as systems of signs to meet the elaborate cultural and communal
needs of human societies. The focus of attention in this case is on what Michael Halliday
calls 'language as social semiotic’, that is to say, on language as a system of signs which are

socially motivated or informed in that they have been developed to express social meanings.

5. YuedHo-MeToAMUYecKOe U HH(OPMALMOHHOE o0ecTiedeHue JUCIUTINHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOII U 10TIOJIHUTEIbHON y4eOHOM JIUTEpPaTypshl,
HEe00X0IMMOM VIS 0CBOCHUSI I CIHUIIIMHBI

OcHoBHasl IUTEpPaTypa

1. OInap E.B. Meroauueckue yka3aHus no aucuuruinHe "JluteparypoBequeckuil aHain3
TekcTa" [DNeKTPOHHBINA pecypc]: UIsi caMOCTOsTENbHOU paboThl cTya. OakaimaBpuarta 3-TO
Kypca aHria. ota. — Yda: PUL[ baml'V, 2013 — 46 c¢. — DnexkTpoH. BepcHs Ieu.
nyonukamuu. — JlocTynm BO3MOXeH uepe3 OIeKTpoHHyK Oubmuorexky baml'V.
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/ShparL.iteratAnalisTexta.pdf>.

2. UlyseposaT.Jl. Reading, Translation and Style. JluarBoctmimcruyeckuii u
MpeanepeBoIUecKuid  aHanu3  Tekcra. — MockBa:  MITIY, 2012 - 146 ¢
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_view red&book id=240537

JlomoJIHUTeIbHAS JIUTepaTypa


https://elib.bashedu.ru/dl/corp/ShparLiteratAnalisTexta.pdf
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=240537

1. T'ypesuu B.B English Stylistics Crunucrtuka aHrimiickoro s3sika.- MoOCKBa:
®nunTa,2017. — 69c. [DnexTpoHHBII pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714 .

2. Kynuna H.A. ®uonorudeckuii aHaiu3 Xy10KeCTBEeHHOro TekcTa: [Ipaktukym. - M.:
®nunta: Hayka, 2003. — 408 ¢ (26)

3. Oxpumonny K.B. [IpakTukyM 10 JIMHTBUCTHYECKOW CTUJIMCTUKE aHTJIMMCKOTO S3bIKA:
yuebHoe mocodue. — Yda: PULL baml'V, 2007. — 108 c. (82)

4. OcusnoBa A.B. , XpymeBa O.A. HMurepnperanusi XyJa0KECTBEHHOTO TEKCTa
(mpaktukym):  YyeOnoe mocobme. — Openbypr: OI'Y, 2016 - 118 c.
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=469376

5. K.B. Oxpumoswnu, E.B. Illmap, A.P.PiokoBa, 3.M.Pu3ssimosa British Short Stories:
Yuebnoe nmocobue. U.1 — Ypa:PULL baml'V, 2010 ctp. — 402. (32)

6. Tpooumosa O.B. [lyOnummcTHYeCKUi TEKCT: JTUHTBUCTHUYECKHH aHaIM3: yueOHOe
nocobue.- Mocksa: ®@aunTta, 2016. — 303

https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=57584

5.2. Ilepeuyennb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TETIEKOMMYHUKAIIMOHHOM CeTH
«/HTEepHEeT» M MPOrpaMMHOTO0 odecneyeHus, He00X0AUMBbIX /IJIS OCBOEHUSI
AMCHMILINHBI

1. Poccuiickas rocynapcteennas oudiaunoreka (PI'b) — http://www.rsl.ru/

2. Poccuiickas HanmoHanbHas oubimmoteka (CanreikoBka) — http://www.nlr.ru/

3.'ocymapcTBeHHas myOiMyHas HaydHO-TexHHueckas Oubmmoreka (I'TIHTB) —
http://www.gpntb.ru/

4. Hayunas onexTpoHHas Oubnmoreka — Www.elibrary.ru — snekrponHas
OuOMoTEeKa HAYYHBIX MYOJIMKALMH, HHTErpUpOBaHHas ¢ POCCUIICKUM MHIEKCOM HaydHOTO
mutupoBanus (PUHL]) n nadopmanmonno-ananmutaueckoit cucremoir SCIENCE INDEX

5. YuuBepcuretckas oudanotexa online — http://biblioclub.ru/

6. Dnexktponnblid untanbHelii 3271 DBC baml'y — https://bashedu.bibliotech.ru/

7. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Torosop Ne 104
ot 17.06.2013 r. JIunersust OLP NL Academic Edition. Beccpounas.

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian. Jlorosop Ne 114 or 12.11.2014 r.
Jlunensust OLP NL Academic Edition. beccpounast.

6. MarepuanbHo-TexHU4YecKkasi 0a3a, HeoOxoaumasi UIS  OCYLIECTBJIEHUS
00pa3oBaTeILHOIO NMPoIecca Mo TUCHUILINHE

Haumenosanue Buo Haumenoeanue 060pyoosanus, IporpaMMHOI0
cReyuanu3upoBaAHHbIX 3anamuii obecnieyeHust
ayoumopuii, KabuHemoas,
aadopamopuit
1 2 3
3aHATHS Aynurtopus Ne 213
ayIuTOpus Ne | nexumoHHOTrO THIIA YuebHas meOenp, JOcka TpHOyHAa MYJIBTUMEIHA
213(rnaBHbIH KopIIyc), mpoexTop Aser P7500.
ayIuTOpuUs Ne 311 Aynutopus Ne 311
(rnaBHBIN KOpIYC). VYuebnast meGenb, TpuOyHa, skpaH HacteHHbIH Classic
ayTUTOpUs Ne 421 Solution momens W 243x182/3 MW-SO/W — lmr. ,
(TmaBHBII KOPITYC). IpoeKTop MynbTUMeAniHHbIH Optoma X312 DLP -1 w.
Ayauropus Ne421



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=469376
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=57584
http://www.rsl.ru/
http://www.nlr.ru/
http://www.gpntb.ru/
http://www.elibrary.ru/
http://biblioclub.ru/
https://bashedu.bibliotech.ru/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/

ayIuTOpus Ne 311
(TnaBHBIH KOpIyc),
Jlaboparopuss UIT Ne 403
(TmaBHBIHA KOpITyC),

3aHATUA
CEMHUHApPCKOT'O THUIIa

ayIuToOpHUs Ne 421

(TIaBHBIA KOpITYC).

ayIuTOpHUs Ne 311 | rpymmoBsie u
(rnaBHBII KOpIYC), | MHAWBUIYyaTbHBIE
Jlabopatopuss UT Ne 403 | koHCymbTanuu

(TaBHBIH KopIyc),
ayIuTOpuUs Ne 421
(TnaBHBIM KOpITyC).

ayauTopus No 311

(TIaBHEIHA KOpITYC),

TEKyIUil KOHTPOJIb
U TPOMEKYTOYHAsS

Jlabopatopus UT | arrecranms:
Ne 403 (rmaBHBIN KOpITYC),
ayIUTOpHUs Ne 421
(TIaBHEIA KOpITYC).
YuranbHelif 3a1 Nel CaMOCTOSTENIbHAS
(TmaBHBIH KOpITYC), pabota

UuranbHelii 3a1 Ne2
(puzmar xopmyc -
y4eOHoe).

VYueGnas mebenb, nocka Bealingo .
Jladopatopuss UT Ne 403
VYuebnas MeOenb, TOCKA; WHTEPAKTHBHAS JTOCKA
SMART c¢ mpoektopoM V25 - 1 1mT.; mepCOHAIBHBIN
komnbioTep Ne3 DEPO Neos 460 G 530/1x2GDDR
333/T250G/DVD+R, ki1aBuaTypa/MbIIis — 9 IIT.
Aynutopus Ne 421
YuebHas MeOenb, nocka Bealingo — 1 mr,
KoMIbloTep — 1 1T,
Yuranbubiii 3a7a Nel
VYuebHas  Mebenb, CTEHA  TIO
0€3011acCHOCTH, MOHOOJIOKM CTal[MOHapHBIE —
npuHTep — 1 mr., ckanep — 1 mrt.
YurajabHblii 32 Ne2
YueOHast MeOens, MOHOOIOKH CTalMOHAPHEIE — 7
IIT, KOMIIBIOTEp — 1 1T.

NIO’KapHOU
5 T,




[Tpunoxenue Ne 1

MMHOBPHAYKH POCCHHN
OI'bOY BO «bAILKNPCKNUN I'OCYJAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET BAIIKUPCKOU ®MJIOJOT U U XKYPHAJIMCTUKA

COJIEP)KAHUE PABOUYEM ITPOI' PAMMBI

JAUCHUITIIMHBI dunonornyecKui aHaJIM3 MHOSI3EIYHOIO TEKCTa Ha 7 CEMECTP

OuHasl
(dhopma o0ydeHust
Bun padorsl Obnem
AV CHUTITHHBI
O6mas TpynoemkocTs auctuiuinabl (3ET / gacoB) 33ET/ 108
Y4eOHbIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy C MpenoiaBaresiem: 28,2
JICKIUH 14
MPAKTHYECKNX/ CEMHUHAPCKUX 14
712a00paTOPHBIX
npyrux (TpynmnoBas, MHIUBUAYyaJIbHAs KOHCYJIbTAIUS U HHBIC
BUJBI y4eOHOW JEATEeIBHOCTH, MpeAyCMaTpUBAIOIINE pPadoTy
oOyuaromuxcs ¢ npenojasarenem) (OKP) 0.2
VY4eOHBIX YacOB Ha CaMOCTOSTEIBHYIO Pa0OTy 00ydarommxcs
(CPC) Brurouasi MOATOTOBKY K AK3aMEHY/3a4eTy 79.8
Y4eOHbIX 4acoB Ha MOJITOTOBKY K
sK3aMeHy/3a4ueTy/mudhepeHIIMPOBAaHHOMY 3a4eTy (KOHTPOJIb)

®opma(bl) KOHTPOJIS:
3ayeT__/_ ceMecTp




dopma u3yyeHHs: MaTepHaoB:

JICKIIUU, TPAKTUYCCKUC 3aHATUS,

OcCHOBHas U JONOJIHUTENIBHASL
JIUTEpaTypa, peKoMeH1yeMas

3aganust 1Mo
CaMOCTOSTEIIFHOU paboTe

dopma TeKyIero KOHTPOJIs

CEMUHAPCKUE 3aHSATHS, TAG0PATOPHBIE cTysieuTaM (HOMEpa U3 CIUCKA) CTYJICHTOB YCIEBAEMOCTH
paboTEI, cCaMOCTOsTENbHAS paboTa U (KONIOKBHY MBI,
TPYIOEMKOCTS (B Hacax) KOHTPOJIbHbIE paboTsl,
KOMIIBIOTEPHBIE TECThl U
Tema u conepxanue T.IL)
/m
JIK [1P/CEM JIP CPC
1 2 4 5 7 8 9
Philological analysis 10 OCHOBHast uTeparypa: 1, 2 CaMOCTOSITeTbHOE U3YUCHHUE HH/IMBUYATbHBIN
of text PEKOMEHyeMOH OCHOBHOW | / TpYyMIIOBO OIpoC
A literary work as an JIOTIOJTHUTENIbHAS JINTEpaTypa:3 u JIOTIOJTHUTEIBHOM
artistic whole JIUTEPATYPBI
Title. The theme. 2 OCHOBHas jutepatypa: 1, 2 CaMoCTOsATEIbHOE M3YUYCHUE | WHIUBUIYaTbHBIN /
The message. 10 PEKOMEHAYeMOH OCHOBHOW | TPYIIIIOBOH OIpOC,
Tonal system. IOTONHUTENbHAS TUTEPaTypa: 3 u JOTIONTHHUTENBHON
JUTEPATYPHI IpOBEpKa KOHCIICKTa
(KOHCIIEKTHpOBaHUE/HATIHCA
HHE AaHHOTAIIUH) OpOBEpKa  MPAKTHIECKOTO
BBITIOJTHEHHE TIPAKTHYECKOTO | 3aMaHusI
3aIaHus
Composition  forms | 2 2 OCHOBHast uTeparypa: 1, 2 CaMOCTOSITeTbHOE U3YYCHHE | MHAWBHIYaTbHBIH /
(narration. 10 PEKOMEHyeMOH OCHOBHOM | IPYIIIOBOM OIpOC,
descriptions, dialogue JIOTIONTHUTENbHASL JTUTeparypa: 2, | u JIOTIOJTHUTETBHO
monologue 3,4 JUTEPaATypPhl IPOBEpPKA KOHCIICKTA
(KOHCIIEKTHpOBaHUE/HATTHCA
HHE AaHHOTAIIUH) OpOBEpKa  [PAKTHIECKOTO
BBITIOJIHEHNE IPAKTHYCCKOTO | 3aIaHusI
3a/1aHus
Point of view 2 2 OCHOBHasI jiureparypa: 1, 2 CaMocTosTelIbHOe W3YYCHHE | UHAWBUIYAJbHBIN /
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JIOTIOJTHUTENbHAS JHUTEpaTypa: 2,
3,4

pEKOMEHAYyeMOH OCHOBHOM
u JIONIOJIHUTENIbHON
JUTEpaTypbl  BBIOJHEHUE
MIPaKTUYECKOI0 3aJaHUs

IPYIIIOBOH OIPOC,

IpOBepKa  MPaKTHIECKOTO
3a1aHUA

Plot/ Plot structure 2 OCHOBHast uTeparypa: 1, 2 CaMOCTOSITETbHOE W3YUCHUE | MHANBHUIYaIbHBIH /
10 PEKOMEH/yeMOl OCHOBHOHU | TPYIIOBOIi ompoc,
JOTIONTHUTENbHAS TuTepaTypa: 2,3 | u JOTIOTHUTETHHOM
JUTEPaTYPHI IpOBEpKa KOHCIICKTA
(KOHCTIEKTHpOBaHUe/HaIKCa
HUE aHHOTAIINH) NpoBepKa  MPaKTHIECKOTO
BBITIOJTHEHHE TIPAKTHYECKOTO | 3aMaHusl
3a1aHusg
Type of characters/ | 2 OCHOBHast uTeparypa: 1, 2 CaMoCTOSITeNTbHOE U3YYCHUE | MHAWBHIYaIbHBIH /
Characters drawing 10 PEKOMEHYEMOM OCHOBHOH | IpyIIOBOM ONpoc,
JOTONHUTENbHAS TuTeparypa:2,3 | u JOTIONTHHUTENBHON
JUTEPATYPHI IpOBEpKa KOHCIICKTa
(KOHCTIEKTHpOBaHNE/HaIHCA
HHE AaHHOTAIINH) OpOBEpPKa  MPAKTHIECKOTO
BBITIOJIHEHNE PAKTHYCCKOTO | 3aIaHusI
3aIaHus
Analysis of scientific | 2
article/  Scheme for 10 BBITIOJTHEHHE TPAKTHIECKOTO
scientific style text JIOTIONTHUTENbHAS uTeparypa:l, 6 | 3amanus MpoBepKa  MPaKTHIECKOTO
analysis 3a1aHust
Scheme for BBITIOJTHEHHE TIPAKTHIECKOTO
publicistic style text 9.8 JIOTIOJIHUTENbHAs TuTeparypa: 1,6 | 3amanus
analysis MpoBEepKa  MPaKTHYECKOTO
3a/1aHUs
Hroro 3aver 14 14 MUCbMEHHAsl IpPOBEpPOYHas
79.8 pabora
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PeifiTunHr-miuaH JUCOUININHEL

Dun0J0rMUYeCKUN aHAIN3 HHOS3BIYHOI'O TEKCTa

npoduias «OreuecTBeHHas Guoaorus (OaKUPCKU A3BIK U

Hampasnenne _ 45.03.01 «®ujaoaorus»
JUTEepaTypa, MHOCTPAHHBIE S3BIKH)
Kypc 4, cemectp 7

Buasbl yueGHoii eI TeJIBHOCTH CTY/IEHTOB Bbana 3a | Yuciao Banasl
KOHKpETHOe 3a/laHUI 32 | MunuManabH | Makcum
3a/laHne cemecTp BIii ATLHBII

Monyas 1.

Texkymuii KOHTPOJIbL 25
1. UeauBuyanbsHBIA/TPYIIIOBOM OMPOC 5 1 0 5
2. BrImoHeHne IpakTHIeCKUX 3aJaHui 4 4 0 16
3.KoHcnekTipoBaHue / HanMcaHne aHHOTAIMN 2 2 4
Py0e:xHblii KOHTPOJIb 25
1. IlncemenHas mpoBepoUHas paboTa 25 1 0 25

Monyas 2.
TexkylHii KOHTPOJIb 25
1. UnauBuyanbHBIA/TPYIIIOBOM OIPOC 5 1 0 5
2. BrInonHeHne NpakTH4eCKUX 3aaHui 4 4 0 16
3.KoncriektupoBanne / HaTUCaHWe aHHOTAITHHA 2 2 4

Py0e:kHblii KOHTPOJIb 25
1.IlucpMeHHas MpoBepoyHas padborta 25 1 25
[oompurenbHBIe OATLTEI 10
1. VYuactue B CTyAEHYECKHX OJMMIIHAJAAX, 0 2
KOHKYpCax H T.1.
2. BeicTymuieHHEe Ha CTYyIEHYECKMX HAay4YHBIX 0 3
KOH(epeHIusIX
3. IlyOnmukanus HayIHBIX CTaTei 0 5
[MocemaemMocTh (0aIITBI BRIMUTHIBAIOTCS U3 O0IIEH CyMMBI HAOpaHHBIX 0AJIOB)
1. TlocerieHne TEKIMOHHBIX 3aHSTHI 0 -6
2. Tlocemenue mpakTHYECKUX (CEMHHApPCKUX, 0 -10
1a00PaTOPHBIX) 3aHATUN

HTtoroBelil KOHTPOJIBL

3ager

HUTOI'o 0 110
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